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Maledivy

Usnesení Evropského parlamentu o politické situaci na Maledivách

Evropský parlament,

— s ohledem na průzkumnou misi EU vyslanou na Maledivy po vyhlášení výjimečného stavu,

— s ohledem na Úmluvu OSN proti mučení a jiným druhům krutého, nelidského nebo ponižujícího
zacházení nebo trestání (CAT), kterou Maledivy podepsaly v květnu letošního roku,

— s ohledem na čl. 115 odst. 5 jednacího řádu,

A. vzhledem k tomu, že vyhlášení výjimečného stavu a následné hromadné zatýkání (194 osob, mezi nimi
10 poslanců parlamentu) je neúměrnou reakcí úřadů na celkově pokojnou demonstraci,

B. poukazuje na to, že prezident Gayoom používá uvěznění jako nástroje k potlačení parlamentní
demokracie a že v současné době vězní vedoucí představitele Maledivské demokratické strany, mj.
poslance dr. Mohameda Munavvaru (bývalého generálního prokurátora), poslance Alího Faize, poslance
Ilyase Husajna, poslance Ahmeda Šafika, poslance Ahmeda Adila, poslance dr. Husajna Rašida Hasana
(člena Národní komise pro lidská práva), Ibrahima Husajna Zakiho (široce uznávaného diplomata
a bývalého generálního tajemníka Jihoasijské asociace pro regionální spolupráci (SAARC)), poslance
Ibrahima Ismaila, poslance Mohameda Nasima, poslance Ahmeda Athifa a poslance Gasima Ibrahima
(bývalého předsedu obchodní komory SAARC a proreformního kandidáta na funkci předsedy
maledivského parlamentu),

C. vzhledem k tomu, že níže uvedení veřejní činitelé jsou drženi ve vazbě bez možnosti styku s okolím
a byli údajně podrobeni mučení: Husnoo Alsnood (právník a člen Národní komise pro lidská práva),
Fathimin Nisrin, Mohamed Nijaz, Ahmed Ibrahim Didi, Mohamed Zaki, Ibrahim Zaki, Maria Manike,
Jennifer Lathif, Aminath Nadžib, Mohamed Nasim a Asad Whajid,

D. s přihlédnutím k aktuálnímu strategickému dokumentu Komise o této zemi, v němž se uvádějí
následující problémy, jejichž existence na Maledivách je známa: „neodůvodněné zatýkání“, „vazba
bez možnosti styku s okolím“ a „neexistence nezávislé soudní moci“, a který poukazuje na to, že
„dochází k omezování svobod jednotlivce“,

E. vzhledem k tomu, že daná protestní akce požadovala ústavní reformu a propuštění politických vězňů,

F. vzhledem k tomu, že tento malý ostrovní národ v Indickém oceánu je již více než 26 let v područí
tuhého totalitního režimu,

G. vzhledem k tomu, že volební systém na Maledivách má základní nedostatek v tom, že je založen
na vládě jedné strany, a systém soudnictví je také ovlivňován touto situací,

H. vzhledem k tomu, že současné období je pro proces reforem na Maledivách klíčové,

I. vzhledem k tomu, že prezident Gayoom navrhl změnu ústavy, která by omezila jeho pravomoci
a umožnila by působení více politických stran v zemi, odpůrci režimu jsou k veškerým navrhovaným
změnám velmi skeptičtí,

J. vzhledem k tomu, že delegaci EU, která ostrovy navštívila, nebyl umožněn přístup k zadrženým,

K. poukazuje na to, že i když Maledivy dne 13. března 1991 podepsaly Úmluvu OSN o právech dítěte
(CRC), přesto nadále zadržují ve věznicích nezletilé,

L. poukazuje na to, že se Maledivy na mezinárodní úrovni připojily k závazku odstraňovat veškeré formy
diskriminace na základě pohlaví tím, že dne 31. července 1993 podepsaly Úmluvu OSN o odstraňování
veškerých forem diskriminace žen (CEDAW),
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M. vzhledem k tomu, že v této atmosféře zastrašování nemají občané Malediv svobodu projevu
a vyjadřování, protože prezident má pod kontrolou sdělovací prostředky,

N. vzhledem k tomu, že Maledivy mají zvláštní vztahy s Evropskou unií a dostává se jim rozvojové
pomoci,

O. vzhledem k tomu, že obchod s Maledivami vzrostl, přičemž dovozy z Malediv do EU dosáhly v roce
2002 hodnoty 38 milionů eur,

P. poukazuje na to, že Evropská komise uvolnila rozpočet na spolupráci s Maledivami ve výši
2 milionů eur,

Q. vzhledem k tomu, že Maledivy patří do skupiny nejméně rozvinutých zemí a jejich rozvoj závisí
do značné míry na vnější pomoci,

R. vzhledem k tomu, že podpora Evropské unie není poskytována zkorumpovaným režimům, které
nerespektují své mezinárodní závazky, ale je spíše podmíněna tím, že příjemce prokáže, že usiluje
o řádnou správu věcí veřejných, právní stát, dodržuje lidská práva a je odhodlán provádět reformy,

S. vzhledem k tomu, že EU bude s velkou pozorností sledovat budoucí vývoj s ohledem na ustanovení
o lidských právech obsažená v Dohodě z Cotonou a souvisejících dohodách,

T. vzhledem k tomu, že prezident Gayoom položil v minulosti úspěšně základ bohatému cestovnímu
ruchu, také ovšem vytvořil cosi, co nelze nazvat jinak než úspěšný rodinný podnik a celostátní politický
systém,

U. vzhledem k tomu, že v loňském roce navštívilo Maledivy 106 451 Italů, 77642 Němců, 71440 Britů
a mnoho dalších příslušníků ostatních členských států, aniž si byli vědomi, že maledivské úřady
nedodržují základní lidská práva a že velké množství lidí je drženo ve vazbě bez řádného soudu,

1. vyzývá prezidenta Gayooma, aby okamžitě zrušil výjimečný stav na Maledivách, dal záruky dodržování
základních lidských práv občanů své země a propustil prodemokratické reformní politiky, které nechal
zadržet 14. srpna 2004;

2. vyzývá vládu, aby výrazně pokročila v otevřeném a důkladném reformním procesu, kterým bude
nejlépe zajištěna stabilita v zemi;

3. přeje si, aby proběhl slibovaný proces demokratizace vedoucí zejména k politickému pluralismu
a k možnosti svobodné volby vedoucích představitelů své země;

4. vyzývá k brzkému uzavření dohody s Mezinárodním výborem Červeného kříže (ICRC) o kontrole
podmínek ve věznicích;

5. vyzývá Komisi a členské státy, aby okamžitě zastavily jinou než humanitární pomoc Maledivám a s
okamžitou platností zavedly zákaz cestovní výměny s tímto ostrovem, aby zabránily členům vlády a jiným
představitelům Malediv ve vstupu na území členských států Evropské unie;

6. vyzývá EU a vlády členských států, aby zjistily, ve kterých bankách v zámoří jsou uloženy finanční
prostředky maledivské vlády;

7. vyzývá Evropskou unii, aby důrazně upozornila všechny turisty mířící na Maledivy na stav dodržování
lidských práv v této zemi;

8. vyzývá Evropskou komisi, aby dala podnět k vytvoření oficiálního dlouhodobějšího vzdělávacího
programu Evropské unie, který by informoval turisty při výběru cíle jejich cest o stavu dodržování lidských
práv v jednotlivých zemích a varoval by je před zeměmi, které v tomto ohledu nesplňují mezinárodně
dohodnuté standardy;
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9. žádá vládu Malediv, aby povolila delegaci Evropské unie setkání s aktivisty, kteří manifestovali
na podporu demokracie;

10. pověřuje svého předsedu, aby předal toto usnesení Komisi, Radě, generálnímu tajemníkovi OSN,
vládám Commonwealthu, vládě Spojených států, Světové organizaci cestovního ruchu a všem organizacím
v tomto odvětví, cestovním kancelářím a leteckým společnostem sdruženým v IATA a ATOL, vládě Indie
a vládám zemí SAARC.
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